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MODELLO
MODEL
MODELL
MODELO
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POTENZA
POWER

PUISSANCE
POTENCIA

GRUPPO POMPA/MOTORE
MOTOR/PUMP GROUP
GROUPE POMPE/MOTEUR
TIPO BOMBA/MOTOR

200.15 7,5 HP IP  WS 201

SI RACCOMANDA L'USO ESCLUSIVO DI RICAMBI ORIGINALI.
La manutenzione e l'eventuale riparazione dell'idropulitrice deve essere effettuata solamente da personale specializzato. Non procedere con lavori di manutenzione, riparazione o pulizia se prima non è stata disinserita la spina di alimentazione.
THE EXCLUSIVE USE OF ORIGINAL SPARE PARTS IS RECOMMENDED.
Maintenance and any repairs to the pressure washer must only be carried out by specialized personnel. Do not proceed with maintenance, repair or cleaning work withou tf irst disconnecting the power plug.
C'EST RECOMMANDÉ L'UTILISATION EXCLUSIVE DE PÍECES DE RECHANGE ORIGINAUX.
L'entretien et les éventuelles réparations du nettoyeur haute pression ne doivent être effectués que par du personnel spécialisé. Ne pas procéder à des travaux d'entretien, de réparation ou de nettoyage sans avoir préalablement débranché la fiche da la prise électrique.
SE RECOMIENDA EL USO EXCLUSIVO DE REPUESTOS ORIGINALES.
El mantenimiento y las eventuales reparaciones de la lavadora a presión deben ser réalizada únicamente por personal especializado. No realice trabajos de mantenimiento, reparación o limpieza sin antes desconectar el enchufe de alimentacón.

IN CASO DI ORDINAZIONI DI PARTI DI RICAMBIO
Si raccomanda di indicare sempre la data di acquisto, il modello di macchina (mod.), la potenza (HP), il tipo di pompa, il numero di riferimento del pezzo (Pos.), il numero di codice
del medesimo (Cod), la quantità (Q.ty)e il numero della tavola illustrata (Tav.).

IN CASE OF ORDERING SPARE PARTS
It is recomended to always indicate the date of purchase, the model of pressure washer (Mod.), the power (HP), the type of pump, the reference number of the part (Pos.), the code number
of the same (Cod.), the quantity (Q.ty) and the number of the illustrated table (Tav.).

EN CAS DE COMMANDE DE PIÈCES DÉTACHÉES
Il est recommandé de tojours indiquer la date d'achat, le modèle de nettoyeur haute pression (Mod.), la puissance (HP), le type de pompe, la numéro de réferénce de la piece (Pos.), le
número de code de celle-ci (Cod.), la quantité (Q.ty) et le numéro du tableau illustré (Tav.).

EN CASO DE PEDIR PIEZAS DE REEPUESTO
Se recomienda indicar siempre la fecha de compra, el modelo de hidrolimpiadora (Mod.), la potencia (HP), el tipo de bomba, la referencia de la pieza (Pos.), el código de la misma (Cod.),
la cantidad (Q.ty) y el número de la tabla ilustrada (Tav.).
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Pos. Cod.

001788
001234
000544
001020
000546

000778/Bis
000277
000718
001632
000819
000818
000206
001779
000617
001283

00
001245

98222300
02

000870
001031
001030
001028

N.D.R.
000911
001027
001026
000779

Q.Ty

   1
   1
   1
   1
   1
  1
   2
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Descrizione

Motore
Pompa acqua
Nipplo girevole
Nipplo
Regolatore di pressione
Colonnetta
Racc. curva 90°

Pressostato
Attacco rapido
Portagomma plast.
Nipplo
Filtro acqua a Y
Nipplo
Riduzione
Pressostato
Scatola elettrica completa
Manometro
Tappo forato
Tubo ritorno
PG 13
Teleruttore
Scheda elettrica
Trasformatore
Vite
Scatola + coperchio
Interruttore ON/OFF
Guarnizione gomma
Fusibile

Description

Motor
Water pump
Swing nipple
Washer
Pressure regulator
Column
90° Elbow coude
Pressure switch
Quick coupling
Hose connection
Nipple
Y water filter
Niplo
Reduction
Pressure switch
Compl. electr. box
Pressure gauge
Pierced cap
Return hose
PG 13
Contactor
Electric schedule
Transformer
Screw
Box + cover
ON/OFF switch
Rubber gasket
Fuse

Description

Moteur
Pompe à eau
Niple tournat
Rondelle
Regolateur de pression
Colonette
90° Raccord courbe
Pressostat
Raccord rapide
Connect. de tuyau
Niple
Filtre eau en Y
Niple
Réduction
Pressostat
Cage electr. complete
Manometre
Bouchon percé
Tuyau de retour
PG13
Contacteur
Ficha électrique
Transformateur
Vis
Cage + couvercle
Interrupteur ON/OFF
Joint en caoutchouc
Fusible

Descripción

Motor
Bomba del agua
Niplo giratorio
Arandela
Regulador de presión
Racor coloneta
Empalme de codo
Interrupt. de presión
Acopliamiento rápido
Empalme de manguera
Niplo
Filtro agua de Y
Niplo
Reducción
Interrupt. de pressión
Caja electr. compl.
Manómetro
Tapón perforado
Manguera de retorno
PG13
Contactor
Pizarra electrica
Transformador
Tornillo
Caja + tapa
Interruptor ON/OFF
Junta de goma
Fusible

Note €

Rueda
2
3
4
5
6
7
8
9

10

Internal joint 7,5 HP
IP WS 201
3/8" MF
3/8"M - 3/8"M
VRT 3
3/8"F - 3/8"M
90°     3/8"MM
40 Bar  1/4"
3/8"F - 1/2"M
3/4"
1/2"M - 3/4"M
1/2"
1/2"M - 1/2"M
1/2"M - 3/8"F
25 Bar  3/8"

1/4"
IP  1/4"

3A.15
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